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1	 Mark door with template.

Marque la puerta con la plantilla.

Tracez la gabarit sur la porte.
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2	 Drill 2 holes.

Taladre (2) agujeros.

Tracez la gabarit sur la porte.
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3	 Install support anchor to bolt.

Ensamble el amarre de sujeción con el pasador.

Montez le support de fixation sur le pêne.

4	
Install deadbolt.
Instalación del cerrojo de seguridad.
Installez le pêne dormant.
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Install circular drive-in deadbolt.
Instale el cerrojo circular de seguridad.
Installez le pêne dormant circulaire.
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Models B664/B764/B864
Modelos B664/B764/B864
Modèles B664/B764/B864

B-Series Single Cylinder Deadbolt, 
Full Size Interchangeable Core

Installation Instructions
Instrucciones de Instalación

Instructions d’installation

Cerrojo Cilíndrico Simple Serie B, Núcleo Grande Intercambiable
Monocylindre de Série B, Coeur Interchangeable de Pleine Dimension
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5	 Prepare door jamb.

Prepare la jamba de la puerta.

Préparez le jambage de la porte.
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6	 Install strike assembly.

Instale el conjunto de piezas del recibidor.

Installez les pièces de la gâche.
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7	 Install lock.

Instalar la cerradura.

Installez le verrou.
7a	 Extend latch.

Extender el seguro.
Verrou déployé.

Steel Ball Bearings
Cojinete de bolas del acero
Roulement à billes d'acier

7b	

Extend Latch

Extender el seguro

Verrou déployé

8	 Install cylinder scalp.

Vuelva a colocar el núcleo.

Remettez le noyau en place.
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